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| Feature: The Lotus Sutra and the Silk Road
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Bkz A v FLEERO ST, NEOBBEICRSE CRECEEE RIZT R
i TEERZ] THs, BELL2Y, BELL,D, FHTELREIIBVT
bIALPNTHA), 2OLI 2bFT, EHRICAD, 1820-3044LIC
B. H. Hodgson 54 /8— VT [H#E#] 2 80AFILBOEFEEARALREAL,
18374, TN % 7T Y ADT VTH% (Société Asiatique) {235 o TELE(),
MEERZ] BEBIBRERIBVWTLZTOEP RO TERSATEL, T
TIZ18524E 124k, [H:EE#E] 13 Eugeéne Burnouf IZ&o ’CTE%‘%%%# 575
AFBCEHFRHREN?), —0on3 -0y AEBLCEIFHRENLPDOEE
A v VLB E o7z, ZD1%, 18844 H. Kern b 7= [HEER] #E
BHEILOEBCEHREBR LA, 20BLICA-TEL 2L, kKEOEX
[EERZ] BEXRrk4 LPEOFERPF Ny MRS Z /- VEEEH, &
FHY -0 Gilgit FHS, #hfhad7, AFXYRX, 752X, F
42, BER, FAVARAY 2 —F > O4 h&HE BT HERD 5 VIdE
BRBRICL-o THERASHh, RECHELREON ., REOEEE, IThbofX
[E#ER] EXRORE, 3, WIFEAEZCEYMA, T LLEEL DL,
% OWFEEREF B S 1, EBRRICBY) 28 [EBER] oMfEsH0—>
BRE L2,

Bife, NEX T b2 202 H21iIciars ) L3 AEICH- ), Bl
FELRERE, AMEERA vy F Y aFVERTHHIMBAERIZRO L) 12
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WmARTVD, RIERICE T T EER] OB, ANEoxmEEELL
[aammES] OBRMAEET 5 I LEHIFLLV, TOFERMBEREEL L
Z 22, BEREATFROBRANLERFRVEENZNTHL )] TaL
CHEAMERD 2 O EEEERRIAT WO LIBENTH Y, MEAD [H
#E| FRCBVTREBOIE, TOLZVHELTHE, 22T, Hid
[EHEEENT ¥ A MCET A2 ETOME] LEL TIAPREDHETH
TR TR THL,

L #HX [FEEE] OFFX 25 [EER] ORBFEHEEZS

[EER] OREHBICELT, FHRACEECIOoO0RLERYHS, —
oA Y FHEEE T 2EE, b5 —2lA Y FERET2ERTHE, 20
CToNEROMEREIIHEFEOHENOELL ) THE, HEARHEIR
BEDOEIZOWTEHERBEICEAL TR O 0T, BRIV, REAL
L i3 Heinrich Liders & Z=3HM (Hian-lin Dschi) 7%, BET 53 [HEEE]
EROBPICA LN SEFREOERIZEEE L TRR LBSICEROL S %
LoTwad, Bib, EFo THEER] OFFA MUEHIRTWASERERA ¥
FEEOFETH Y, [HEEE ORERIEA Y FRETHS, LvwIboT
H5bo

B [HEER] OVbwWw B Kashgar EARDEE253, 254, 259K UF260F D 4 H

DFFAFOEBRE X RO CHFHICHIE Ld L, Liders TR0 X5 IZH
LT3

From these facts we may safely conclude that the text of the Saddha-
fmapu(lc_laﬁka to which both the Central-Asian and the Nepalese MSS. go
back, was written in a language that had far more prakritisms than either
of the two versions. I am even inclined to believe that the original was
written in a pure Prakrit dialect which was afterwards gradually put into
Sanskrit. But I admit that the materials which are at present at our disposal
are not sufficient to prove this; in fact, I do not see how it ever could be
proved definitely except by discovering that Prakrit version itself. But
apart from this question, we can, with the help of the fragment, determine
the Prakrit dialect which must be at the bottom of the language of the
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Saddharmapundarika. In 260 b" we find a vocative plur. kulaputraho.
Vocatives in -aho from bases in a are found only in Mégadhi.1 We may
therefore assert that the original text of the Saddharmapundarika was written,
if not in pure Magadhi, in a ‘mixed Sanskrit’ which was based on that
dialect.

(1 See Pischel, Grammatik der Prakrit-Sprachen, § 372.) M

Magadht (w7558 Lif, 4 ¥ FEHOFSTH 5 (&),

Liders @ ik 0EERR, FERPHRATERLALFIVEBICLEZTHED
WXL o THNLERZELO), HORILTE, T Y FEFEFORE
B -am D -0 & u NOBALR, P4 L FEEFEORETH D L ki
LTWwa, ROMILTE, FEBEF (aorist) A > FEEFE, BB
HRFEH55E (Ali-Ardhamagadht) OIEBFBO—OTH L Z L AL T
Vb, T, 4 Y FEBHEOZOMORERE LT, UTORESS 5,
(1) -a T#b 2 BH LA KT OERIE -aho TH 5 (2) eva > yeva (3) BEH)
HE (parasmaipada) BA{EDBHE L (optative) HIHE— AFOER T ~eham T,
FEZAFROFERIL ~eha TH 5B (4)y > v(5)/ bhu &\ BiROEEEIEREE
P (indicative) HEE= AR hoti TH B (6) -a Tikb s BHLFHEMERL
EREDFERIL -ani TH D, TOTWMORILS, FHA » FSHEOHMBEAYE
BATEETARIL LTHWADWE, 7Y — 2 KEMESO ORI
FONTWEEETHI, TOMOMLORHEREL LT, X [HE
#l Db wb Kashgar ERFH{FELTLRRET I TERE, F/8—-VEXK
2RELET DA MERE 2T L, BBLOBEFRENER, 55
WIZHEBR R T O TERAOHICE, ElBowv {or0RE TS O
BHRELTRESA TV B I LS DRPETHASL ), O LREND [HEE
#l 13, FEVZORHA Y FEEAECHI N, 2 0iEEIILZDOTH
BIEERLTWA, ZLT, HELOBREFLEHRE Y, &50IEHEDN
LV RS — RO B 3T, Elow o OEREBEFE OFBITHSE
LTLE-oTwb, LB, bilodilf ¥ FIELASOHBEAZLTY
. ZDZ L, TERERIVOBLIZA ¥ FERBICHELZZ L E2RL TV 5,

BEHOE TIE, Liders & TFFEMKIZYEE, vwbw b Kashgar &K & Kern-
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Nanjio #ET A0 A3§2fit-4 2 Kashgar EARDF A LMERHTE R o278, B
£, ZDwibw b Kashgar BAPKFET L OO, B [EER] b7
FERORBEHHF LVWY 7y —Ja B ThY, ObIEREA K- VE
AARET 5 b0, X [HEER] FRT I TEROSbIHNY 7 -V 3
YTHBIENTEHENTVS, 2P b5 T Liders & FRED [H:E
& ORERA Y FERETLHEAE, OLLRBRENLESITHVHRRT Y
FEROBIECTH LD 2 THA S 4o AE(5)ISFIH Lz DRIBEWEERTE
ﬁi&%ﬁ%%-@ﬁﬁ&wn~vim1&w5$@¢®§$A¢E$BK§
ST, AEAAL LTOZOMEIHTIEXEEENTHE, ZO_2DE
AOHELORBE L Kashgar RIS T2 2100 % L, BICERTHITO
BREORSDPSVEWVI HE, BRELEOBEFSFEVE VI ZIZOVTH,

Mahavastu & FFICEH U THECHELR YV, B, ZOTO0EROFHA
v FEEZHE O D Kashgar BARICHRTHL 2 I2E 0, HELWERICD
WTHFZ2SEBIA- W, LTI, EXALERXBOROAEBER
(aorist) OB D &% Z\VF, #h b % Kashgar EARW D b D, KT Kern-

(abh)dsi B-7R(4)
labhi-m-abh(iisi)
B-7V(5)

av(o)cat* B-8R6
bhasi B-8V8

bhasi B-10V2
abhiisi B-11V2
(a)k(a)rsi B-17R10
upanamefsi] B-17V1

bhasi B-18R8
[a]vocat* B-18R10

tend(pasam)[kkrami]

B-18V7

[EREEmnx] #38%51%5 (5)

babhiiva 190al
1abhi babhiiva 191a6

ghu 199b2
babhasu(h) 202al
abhasata 217a2
babhiiva 228b5
akarsit* 428a6
upanamaya(masa)
428b1

(missing)

the last two syllables
are missing in 383b2-3
missing in 384b7

abhiit* 1994
abhiit* 200.11

ghuh 210.1
abhdsanta 2124 -
abhdsata 228.3
abhiit* 240.15
krtavan 446.8
samupanamayamasa
446.10

bhasate sma 398.3-4
avocat* 398.8

tendpasamkranta(h)
400.8

BET510, ERALEARBICE, AEBEFR (aorist) LA, —20 gha

Nanjio AETARICER ST WB F - IMEROFORIGT HHH LML,
ZOBIME Lmw, : 2RV CEFIOE T (perfect) IWETH S, TOZODERITEL (BEL

T2 L3V, BRBEFAIMELHATICETFTHA ), 2he[

MS A &B Kashgar MS Kn edition B2, BRALERBOHIZ, R -am D -0 & -u ~OB{LBEENFE L1
(Toda’s edition) VEVS D e, BORCRRT VT EE LB AR [HEE
karinsu A-2V1 karinsu 57a5 karonti 50.8

ZOEFEOENFROEE L FZ T T d ool L %R LTWE,
T/, FEEEELTE, SOolfe [EEREAROFRMLMHESR | ohck
DL BEHE LTS,

karin(su) A-2V2 karimsu 57a7 karayanti 50.10
(prak)asayinsu A-6R9  prakdsayinsu 186b6 abhasi 1943

avocuh A-13R3 avocu(h) 294b5 1:lcub 307.9 LBOERB EREL BT [REE] OB bRy ST ERn -
(av)o[cuh] A-13R4 avocu(h) 294b7-295a1 tcub 307.11

bhasit® A-13R8 abhdisata 295b4 abhisata 308.7 TRORBABOKHE b OHAHD 5. HIZIL, bhiksu (LE) ORHIEE
(sa);nutejesi A-17R2 (sam;lﬁeja)yﬁmﬁsa samuttejayati i bhiksave T & 5;— &, HHHEEE tad-yatha IS IES % O 2%, sad-yatha,
438b6 464.12 syad-yatha, tHH#FEFE trayastrimsa~ & % T trayastrimga—~ ST B DS
(pravraj)isu A-17RS (missing) pravrajitih 4653 tavatrisa~, [RF| &V i%“‘“ﬁi% D bhapa & WIHEETH B, HE, FiE
paryodavesi A-17R6  paryavadanim kurute ~ paryavadapayam® BB SR O SCHR Abhisamacarika DAZET & F A Y EADOEIRIEZIC

43947 465.5 WMYHEER T2, KiZ MEER] OBRPOFF AL (Urtext) OSHELK
abhii(s)[1] B-6V10 babhiiva 153a7 abhiid 159.9 FHHABEHOTHOSEITEY T2 L 3B LTS,
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HIEEROINLOERFIVTROEHICET S boZEH W@, FET I,
Liders & EEMo [EER] OREY (4 ¥ FEHEET2HAE, & [RE
TR R - BERRO T T TR ENLERALE
KBILLo THENLIFHEBLOTH S,

I &Y [EEE] OF%X b5 [FER] OfEEELD

BT A R BRE, FEHICI o TRAA—VER, A¥I-
&5k Gilgit BA, RUHFRT YTERCRFENE, #3-NVEXRLT
33— d BV Gilgit ERIGFE—ER, BlbH Y I— =33 EFIZ
BtartEIOND, W7V T7ERRUEARIL, Kashgar BERAELT S
T VT HER L, RIBEETRERARVERBERRLTLHRT Y
FHEERCES SN, BECEL I TE4E, INLOERORORESE
O L TS OEMITIC LAEEs b b ooz, TEER] 274
v FEEAREL L, F0%A Y FILEcEDLY, 2hdrb 4 v Pl
ST ST ISR LD E BT LR T E v, TORBICRRD
s, [FICHIE L CaiuE, X TEER] 07 3R Moo nT [EE
Z] OFRECE L CHA-2BENERZIRRTHZEATEL ),

o [EER] BABIEICEDAFERRICL o TR TIAMOI LT
275, Gilgit EARAZV—TEBZ V=70, R Kashgar EHRDHIC,
Saradvatiputra &\ EAFH B, Zhid Sariputra & FIEETH 5, ZDFEIE
RS ONERDE—ENLE=EOHT Sariputra LT L TERASNT
WA, FOERAERIRE-TEZV, ZOBEINETARShA RS-
EADTICIZRASS S BV, LiL, TEEE 0F~y MEROFIEZO
ENER, Thbb saradoa tihi bu (T WHFFETHDTH S,

Saradvatiputra &\ B, AMAICHER SR TR RFFO—D2 & LTHM
OBICEY BTSN TWwAY, FOHFSHFRICOVWTEEAIA TRV,
7z & 2,

1. Saradvati, f. patr. of Kripi, Mbh.; N. of an Apsaras, ib.; Hariv. -putra,
m. = $@ri-putra, Buddh. (Sir Monier Monier-Williams, 4 Sanskrit-En-
glish Dictionary, Oxford 1899; reprint: Tokyo 1986, p. 1066, col.2.)
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2. Saradvatiputra (not in Pali) = Sariputra: Divy 361.16; 395.3, 4; Av
1.213.9; ii.154.6; giks 158.8; 287.6 (here text Sar®); Karmav 55.20; Ssp
55.17 etc. (common here); Jm 115.22; acc. to Kem, SP Preface ix, in
Kashgar rec. of SP (spelled Sar®, doubtless by error). Nearly all these
prose. (Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dic-
tionary, volume II: Dictionary, first edition: New Haven 1953; reprint:
Delhi 1970, 1972, 1977, 1985; p. 526, q.v.)

3. Saradvati-putra 8 #ER TE [A&] &F%H, £FF Avs, Bodh-
bh., Divy., Madhy-v., Sapi-pr, Siks. (FEFAEIEMASM), FEM, 19904
5 A25H EHRIZFETT, p. 1323, qv)

LLEix Saradvatiputra & W) EICOWTHBICHBENLTVWARETH 5,
L L7edss, & LEHIES B 2 LIZRffV 7z, 213, Th Damsteegt 772
»%# Epigraphical Hybrid Sanskrit (Leiden, 1978, pp. 263—4) M H T, Mathura
FHEWA O, (LERERE BHS) OFIZBVTHO LT EREOE
DLE LRSI bNE, 2L T, A% Saradvatiputra I3 Mathura f%ﬁﬁﬂ)
ETHY, FEECZIUE Sariputra OFIEE L L CILEREREOFICETHE
T3, LEHLTWREW) ZETHD, WRII, BN [EER] Gilgit B
KDOH D Saradvatiputra &\ B, [EER] OF Y I —V=33-ER
#, FFAA v FEE O Mathura FEOHIBICED Y, FOBEFINLA Y
FEEILERICA Y, ®ZRICA ¥ FEREEzETHRT V7 Ebo -2 L %
RLTWwA, [EER] OF Xy FERIE Gilgit EADP LR, ZORED
BRIVWEETAOTH S, Th Damsteegt 138 & IZBHFEILORMBEIZ D WTH fill
NTwaH, REZoRd &b TEREL, EHIETSEE,

[B:E#] Kashgar EEADORHO=ZZOH T, Saradvatiputra & V29 B
WL L FEFET S, LFEFRC, Kashgar BEARDHICIIBIFOSETIE (perfect)
BHEME <, aha PAHIBIFOETHVEE L 2 WhRT U7 HERGOF
REMHTZILEbRPTERV, BWEANE, D% Y Kashgar EAD
THFAOREHBESEATHDEEN) ZETHE, DL 2HHEEE
DDV O DRENE, FRT I TEAL LTO Kashgar EARS D IIH
R7CTEHERZHF L LAEEETARTHBL I 2T L TWwW5H, Kashgar BEED
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EEEAHTEE 10D THH I LHD, YET S N 5B THEE 7 Ll
B EE SN/ Gilgit BROEEEZZTD, 20O B A HS Saradvatiputra
LS EEA LA CThE S TL, TRTREZ LTS, LiL, &
%uéof,:w%Lw&%$u¢%777aﬁ$®w<0#@%$%&%ﬁ
%%waéoﬁﬁ%ﬁuﬁwfuﬁﬂ%ﬁfééc:@E$@ﬁ%kbf¢
7 STERICE LTS Y, 7Y 3 — =3t R & BRSO A9TH
EH B, LTI, #3—VEEREMEKT S Kern-Nanjio ETAR, Gilgit EF
b (Watanabe %), Kashgar BZ (Toda %), RUREEDETREARA (EF
%@(MKmmmo&wAw%%ﬂm%)®¢#6Eo@m%éﬁf:@%
HEASA LV, cO=Z00flik, wIhd E_EPLEo,

Bil—:
Kn danam ca dattam caritam ca Silam ksantyd ca sampadita sarvaca-
ryah /[ 75/
Gb danam ca dattam carit ca $ile ksantya ca sampadita sarva-caryam // [75]
O datta(m) ca danam caritam ca §ilam ksanti(§) ca sampadita brahmaca-
ryamm* 38
A ++++++++ +/// (§Dla ksanti (ca sampa)dita bra .. + +(38)

Bl

Kn nanadhimuktams ca viditva sattvan nandbhinirharupadar§ayanti // 107 //
Gb nanadhimuktams ca viditva sattva nanabhinirhar'upadar§ayanti // [107]
O nanadhimuktis ca viditva satvam nanabhinirhara pradar§ayanti.~ (71)

A 4+ ++ 4+ ++ + + + /// (nanabhi)nirhara p(r)adarsa(yanti) 71

Fl=:

Kn §reyo mama naiva kadaci bhasitum adyaiva me nirvrtir astu §anta // 117 //

Gb §reyam mama naivam kadaci bhasitum adyaiva me nirvrtir astu §a-
nta // [117]

O $reyo mama naiva kadaci bhasitu(m) ady&va me nirvitu bhotu ksi-
pram * (81) |

A §1(e)yo mama naiva kadaci + ++ ++ +me nifrvr]ti [bottu ksG) /// +
8D
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DEDFIAXFOTHRIEL, FEF—HTHY I - =31 — U {ZREL bRy
VTEREDRFHFOL LI, RAMELLDOTH B, BT I THERD
BEONEF %R $ES 5 2 b Kashgar ERL VI BET S 7 ¥ 7§
KICEEITFERENTVE, LPLIDLIBHEBEI S I —NV=3—E
KOEERDOPFIZIFD LD EEMFVTWEho2bDTHD, BEESTON
HINLOFEFIE, ThEROB/ELL>TMAONbDTHE, ZO—Fl
BT o THHX [HBEEE] O oDEAOHELZHBET 0BT >TH
59, ‘

X TBEEZE] OF %A FOEL2»S, [EER OLERICDBHED
WY, MR TR EHIBICEE LA OB L TEBRTH o122 &4
PHRB, [BEER] OEROBRIAL L ) I 0BE#Z—5ED CHBEY
BOIRIDOTHA ), BEHERFBILRO HETBHREER] &
B, T KIESHES5 AISAEM, pp.5-6) ICb & T%, LIIFFEHEZEOE
RAEDFRE LTI Lvg

F—R () MLD=sEmE —%
RHAXEEETER (HE223-2534)
ETR ) THEE=RE] A%
RONE=EXBRIER (AE2555 5\ 112564F)
FZR ) MEEFEFRE] %
TR LR (FEE266—2744F)
SRR (7)) TIEEZER] +%
E A XE =R (FE2864)
EHR 3 [EE5EFR] —%
FRRANGSHTEES (FHE265-3164F)
SRR B [HSkER 1k
TEIWPIERR (FE3354E)
SR (B WEEER] /& —+AE davidts
SR E=EEMEERIR (FHE06%)
£/ ) MRapEEER £% —+HER v/ sE
BEREZRETES L FE LR (FEE01E)
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4ﬁﬁmﬁmiﬁﬁﬁjﬁ7W7n~Fﬁw®Hi,K%&W%ano
t%ﬁ&%@@ﬁ%(ﬁ%ﬁ,%i)%@ﬁ(&%%)uiof,%KA@%@
S EIChlo TERENIZNOTH S, L, BET 27 VT EHEAPEL
Ry [AvEHEER] 1KEL, Gilgit BERANSENRO [Hmid WEEEER] 1Ly
kTﬂ@,%numwAOD&ﬁﬁwﬁﬁéﬁ##itaLLt:tﬁ&wk
w%%%ﬁ;r&iﬁjwﬁﬁw@ﬁ@ﬂﬁ?&@ﬁ;bé@%#u§<,r&
B ALY Ehps a7 U7 Iy T—HE [ & AR LTV o 22
m,ﬁ#ﬁﬁﬁ?b%ﬁ@ﬁﬂ%dwf%if%%%ﬁlb%ua#u%#o
BV WI LERLTWADTH %,

L #Y [FER] OBFKRTE2HHEIROFRE

ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%%ﬁf&%ﬁj@%#waﬁﬁmk§<ﬂ%$%,%E&
B UHRRER L VI ZREBCST 65, bbb, (1)1, X &
#1%] 0= VERNG L OPRR SN, B [EER] 7 5V ARRLE
L@ﬁ&ﬁéﬂtopn#M%aﬁfé&ﬂzmﬂﬁ X TEER] &
%MiﬁkHKan;offﬁ,&ﬁéﬂtoﬁif&ﬁﬁjw¢%7/
7§$,wvsww5$&W$ﬂ~w5$ﬁ%n%ﬂ¢E%EﬂE,&@n
%Awwil&U¢I%N/FEFEW?@%<%§éhtOCh6®§$®
g, 3, Bl MERUERE Vo EEFEEINICR Y RT o N, RE
kmib,&htm%%ﬂwtoun6®m%%ﬁﬁbtﬁ%imwﬁﬁﬁT
?Kﬁ%&ﬁéﬂfﬁb,L#%ﬁﬂﬁ%ﬁ%tnfwéoﬁifﬁﬁﬁjﬂ
%u¢fm~owﬁﬁﬁ%ﬁﬁ&&oto:hﬁ%&&%ﬁ@&ﬁmm%ﬁ
®@b,%ﬁi%ﬁf&§ﬁ5$90*fj&m%@%%ﬁb,L#%Tfﬁ
B, BRETNEEREZND T, 1997F0HD, B AEE I EIRAL
BEROBD D — —mozET, [HEER RHELTVAEMRELEREL,
ER LB E SRR 2 i, RERNA D 72O DIEIE, BERFHTHIERE
%%&waéo:@:o@&%?@ﬁ@&ﬁ%%btoiéumﬁﬁmmw
fﬁif&%ﬁj@%#xbﬂ%@&%&%@ﬁﬂ&xy~b%@ottwi
9.

COEd B HE VR, 2LRAEORE L LT [REE] 7FA
b@ﬁ&%ﬁ%%ﬁﬁﬁ%ﬁ%ét@%%%#é:tu,%bbfa%,ﬁo
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BEELRIETHELEZL, HERBEFIEFTHHI LERHO LT, UTFIC
—BEHZHLAZERDP LWL OPEBEREFBN, ZEROBBREOHTLIEHZWE
Ton DS TV A,

BRo@EYy, dECHEE H Kern ORKETIC L 2330 [HEERE] 4519084 12
HIZHTHhSE5HICEL T TE & ) EOEDRER STz, Uk, BETEXA
FTELERDEEBICRI Do/l b &, BITBEIENFhRT I TEERE R
N=VERLOBOXMF LOBELZHEIIEA P ob ool EilE), 2o
RETRICIE S OXME LORBHESFE U2, CORETRES 2 BHERSL
TwbLidvi, EREFEETREERTIBRICEETL TS 0EERD
O—vFREBERE A RAREDEET, Z0O00%E L RHETEET I
v, F/ TEER]D Ev)BE, BERUKREOAEOBERIIENT
E%&ﬁ%%%?%%&#%&hﬁ,:hifﬁ%k?%ﬂ@%%ﬁ@%ﬂ%
IZETA (critical edition) ASEIETH o 77 & W BRI, EHOTLL AT DA
BICEHOBISATHIZFChRVWILESL LY, w2IZ, Ridd2 T, 214
RO=— XG5 7=12b, [HREREERY Y —X| OHBIEEICET TR
DHALHD, BEBSTHY EER] OMUMESTRAOBIREFET 5 =
ERRELIV,

bLAEX [BER] 0F XA M BERETT2LEED, Mofvofiis i
TETHBHETNE, EHROISCTATHRELFAL ISRV OfRMEES
EBDTHDB, Z¥ib, SLblo TRAFOBIHOLDZRVT, Zh
FTHONTWAEY [BER] EARPHEETIXTEEL LTERINT
Wh, L2bFHEXBREOFEORNICLY, ZoHhori ) oaidd
TRO-IFIERE, HishTwa, 9212, BROE T, X [E#E
Bl FEAFEERETALMBR T TINEsTVA L WA S, METT XS
T AREIR, BZLEIKETOFED 5 VIIEROME, fFcEoER
EHRALCTERLT220OMETHA ), M) RTTIEHH, LTI
RE], BRICETAEEZ PO FATERRTALZ,
FROFEFHRIE—RRIC, BX [BER] ohRT7 IV TERELTHI I -
W=FN—UEREPTTRETTRETH Y, FRT7 I TERIEOERGH
BPABLTEL201C, Fh2ffio TRELRTFAMERKET 5 L IR
THEHEEZTVE, WAL, §DLZARLEH Y I —=F3—U{EED
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ﬁa,%ﬁ@ﬁ%L#ﬁﬁ?&:amf%&woifﬂuwvi~w5$%ﬁ
ﬁbL(’_%gﬁbtgw$ﬂ~w5¢%§ﬁ$kLTE%L,%ﬁK&E
KOFEAHEL POV TIERITOERICET & & wERLIEV. I
I VERONEREESATURBAFE VLD, Ay I-VEREERRL
LCHF L 7-BBSC, BETOMERA o THMEMA, R Iud, Mt
WIEREIC 7 & 3 — VEARICRS BT 51 0D DR S WERFH S I
2THDS LIET B, TOBL, N I-NVEROKBEST TR 120, &
BEd = VEROH, H—DDEREBATERLL, BN o 22 O
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